
 

FeierAbend am Flüchtlingssonntag  
16. Juni 2019, 18 Uhr, Kirche Gümligen 

Musik: Micha Hornung, Akkordeon; Talita Karnusian 
Khalatyan, Violine; Mahdi Al-Tashly, Oud. 
Wort: Christoph Knoch; Lamya Hennache; Noëmi 
Knoch; Kaser Alasaad; Ron Halbright; Shoshana Jako-
bovits; Fateme Rahmani; Silvia Tapis 

Wanderausstellung: «Jüdisch-Muslimische Freund-
schaften und Bekanntschaften. Gemeinsamkeiten und 
Unterschiede», NCBI-Projekt «Respect» 

www.rkmg.ch/ausstellung | www.ausstellung.ncbi.ch 

Eingangsspiel 

Begrüssung – Gebet in drei Sprachen 

Lesung: ZUR Psalm 1331 … Sieh, wie gut und schön ist es, wenn 

Brüder beieinander wohnen. 2Wie das köstliche Öl auf dem Haupt, 
das herabrinnt in den Bart, in den Bart Aarons, der herabwallt auf 
den Saum seiner Gewänder. 3Wie der Tau des Hermon, der herab-
fällt auf die Berge Zions. Denn dort gewährt der HERR den Segen, 
Leben bis in Ewigkeit. (Neue Zürcher Übersetzung) 

«Schau, wie gut, wie schön! Brüder und Schwestern 
halten zusammen! Wie gutes Öl auf dem Kopf, das 
herabfliesst auf den Bart, den Bart Aarons, fliesst auf 
den Kragen seines Gewands. Wie Tau vom Hermon, 
der herabfliesst auf die Berge Zions – ja, dort spendet 
die Ewige den Segen: Erfülltes Leben für immer.» (Bibel 

in gerechter Sprache 2006) 

Lied 88  

 

Gedanken zum Psalm 133 

Zwischenmusik 

Gemeinsamkeiten und Unterschiede 

Zwischenmusik 

Flucht-Erfahrungen 

Zwischenmusik 

Tandem-Projekt 

Zwischenmusik 

Lied 860 

 
5. Black and white together, black and white to-
gether, black and white together some day. Oh, deep 
in my heart I do believe, we shall overcome some day. 

6. We'll walk hand in hand, we'll walk hand in hand, 
we'll walk hand in hand some day. Oh, deep in my 
heart I do believe, we shall overcome some day. 

7. We shall live in peace, we shall live in peace, we 
shall live in peace some day. Oh, deep in my heart I do 
believe, we shall overcome some day. 

Text + Melodie: Zilphia Horton, Frank Hamilton, Guy Carawan, Pete 
Seeger 1963 nach «I'll overcome» von Charles Albert Tindley 1901 

Mitteilungen: Danke allen Mitwirkenden. Kollekte: 
HEKS-Flüchtlingshilfe.  
Mittwoch, 19. Juni, 19 Uhr, Kirchgemeindehaus 
Gümligen: Filmpremiere «Fatherland» mit Mortaza 
Shahed (Filmemacher) und Ruedi Rytz. 
www.rkmg.ch/film  

Segen: «Geht in der Kraft, die euch gegeben ist,  
einfach, leichtfüssig, zart. Haltet Ausschau nach der 
Liebe. Gottes Geistkraft geleite euch!» 

Ausgangsspiel  

Anschliessend Einladung zur Living Library & zum 
Apéro im Gemeindesaal. 

http://www.rkmg.ch/ausstellung
http://www.ausstellung.ncbi.ch/
http://www.rkmg.ch/film


 

Fragen und Beiträge 

Christoph beginnt mit: 

Unsere Hilfe steht im Namen des Herrn, 
der Himmel und Erde gemacht hat, 
der Bund und Treue hält ewiglich 
und der nicht preisgibt das Werk seiner Hände. 
Amen. 

Lieber Micha, könntest Du Dir vorstellen, das 
Mah towu in Hebräisch zu lesen? Ich würde mich 
freuen. Vielen Dank und viele Grüsse - Christoph 

 .מַה  טּוֹבוּ אהָֹלֶי� יעֲַקבֹ מִשְׁכְּנתֶֹי� ישְִׂרָאֵל
(Num 24,5 BHS) 

 וַאֲניִ בְּרבֹ חַסְדְּ� אָבוֹא בֵיתֶ� אֶשְׁתַּחֲוֶה אֶל הֵיכַל קָדְשְׁ�
 .בְּירְִאָתֶ�

(Psalm 5,8 BHS) 
 ה' אָהַבְתִּי מְעוֹן בֵּיתֶ� וּמְקוֹם מִשְׁכַּן כְּבוֹדֶ�

(Psalm 26,8 BHS) 
 .וַאֲניִ אֶשְׁתַּחֲוֶה וְאֶכְרָעָה אֶבְרְכָה לִפְניֵ ה׳ עשִׂי

(Psalm 95,6 BHS adaptiert 
' עֵת רָצוֹן אֱלהִים בְּרָב חַסְדֶּ� עֲננֵיִ בֶּאֱמֶתוַאֲניִ תְפִלָתִי לְ� ה  

 ישְִׁעֶ�
(Psalm 69,14 BHS) 

Ma towu ohalecha Ja’akow, mischk’notecha Jisra’el. 
Wa’ani be’row chasdecha, awo wetecha, eschtachaweh el 

hejichal kodsch’cha b’jir’atecha. 
Adonai ahawti m’on bejitecha, um-kom mischkan k’wodecha. 

Wa'ani eschtachaweh w’echra’a, echra’a lifnei Adonai osi. 
Wa'ani t’filati l’cha Adonai et ratzon. Elohim b’rov chasdecha 

aneini b’emet jisch’echa. 

„Wie schön sind deine Zelte, Jakob, und deine Wohnungen, Is-
rael! 
Aber ich für deine große Barmherzigkeit, ich will in dein Haus 
kommen, ich verbeuge mich in Ehrfurcht in deinem heiligen Tem-
pel. 
Herr, ich liebe das Haus, in dem Du Dich aufhältst, und den Ort, 
wo deine Herrlichkeit wohnt. 
Ich bete dich an und erbitte demütig Gottes Segen, mein Schöp-
fer. 
Ich erhebe mein Gebet zu Dir, o Herr, Du voller Wohlwollen; in 
der Größe deiner Güte, o Gott, erhöre mich mit deiner rettenden 
Wahrheit.“ 

 

Lieber Kaser, kannst Du Dir vorstellen, die Fatiha 
am Anfang des «FeierAbend» in Arabisch zu rezi-
tieren? Ich würde mich sehr freuen. Verstehe 
aber auch, wenn es für Dich nicht passend ist… 

Vielen Dank! 

Christoph 

 

Fatiha 

1. Im Namen des barmherzigen und gnädigen 
Gottes 

حِیمِ  » نِ الرَّ حْمَٰ ِ الرَّ  « بِسْمِ اللهَّ

« bi-smi llāhi r-raḥmāni r-raḥīm » 

2. Lob sei Gott, dem Herrn der Welten[8], 

لَمِینَ  » ِ رَبِّ الْعَٰ  « الْحَمْدُ لِلہَّ

« al-ḥamdu li-llāhi rabbi l-ʿālamīn » 

3. dem Barmherzigen und Gnädigen, 

حِیمِ  » نِ الرَّ حْمَٰ  « الرَّ

« ar-raḥmāni r-raḥīm » 

4. der am Tag des Gerichts regiert! 

ینِ  » لِكِ یَوْمِ الدِّ  « مَٰ

« Māliki yaumi d-dīn » 

5. Dir dienen wir, und Dich bitten wir um Hilfe. 

اكَ نَسْتَعِینُ  » اكَ نَعْبُدُ وَإیَِّ  « إیَِّ

« Iyyāka naʿbudu wa-iyyāka nastaʿīn » 

6. Führe uns den geraden Weg, 

طَ الْمُسْتَقیِمَ  » رَٰ  « اھْدِنَا الصِّ

« Ihdinā ṣ-Ṣirāṭa l-mustaqīm » 

7. den Weg derer, denen Du Gnade erwiesen 
hast, nicht (den Weg) derer, die D(ein)em Zorn 
verfallen sind und irregehen! 

آلِّینَ  » طَ الَّذِینَ أنَْعَمْتَ عَلَیْھِمْ غَیْرِ الْمَغْضُوبِ عَلَیْھِمْ وَلاَ الضَّ  « صِرَٰ

« Ṣirāṭa llaḏīna anʿamta ʿalayhim ġayri l-maġḍūbi 
ʿalayhim wa-lā ḍ-ḍāllīn » 

Im Gebet folgt die Formel: 

Amen 

نآمی »  » 

« Āmīn » 

Apéro & Living Library im Gemeindesaal 

Thema: «Jüdisch-Muslimische Freundschaf-
ten und Bekanntschaften. Gemeinsamkeiten 
und Unterschiede» - «Eigene Erfahrungen 
mit Flucht & Fluchterfahrungen in der Fami-
lie» 

o Kaser Alasaad 
o Ron Halbright 
o Shoshana Jakobovits 
o Fateme Rahmani 
o Lamya Hennache 
o Noëmi Knoch 
o Evt. Jaron Bernstein 
o Evt. Sihem Tanner  
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